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Béliczey utcza 11. szam, hova a lap szellemi részel 
,\ . illető közlemények küldendők. 
K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 
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¿egyedévre . . . 1 frt. — E g y e s szám . 8 kr. 

^VSegje len h e t e n k i n t e g y s z e r v a s á r n a p . 

9 ' 
Beliczcy-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elo-" 

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket, jutányos áron elfogad. 

BKLYEGDXJ MINDEN HIllDETÉSÉET 30 KRAJCÁR. 
Sí 

A kiállítás 
A ¿unius -hónap vége és a jrilius eleje, mint ha 

csak.fc kálSn(láriam más részéből tévedt volna ide, 
nem va lami ' jó időt hozott a kiállításnak. A pom-
pás kis bagolyvár, a melyben a kiállítás meteo-
rológiai állomása tanyázik (tehát itt csinálják a 
kiállítás időjárását)^ nem valami nagy népszerű-
ségnek örvendett. Állandóan fehér zászló lebegett 
az "* ormán, a mi tudvalevőleg nem éppen kelle-
mes hírnök daczára ártatlan sziliének, mert esőt 
jelent .-Néha a fekete zászló váltotta fel, a mely-; 
nek még rosszabb a jelentése: vihar és égihábo-
rú közeledését hirdeti. 

' S . daczára a rossz időjárásnak (a melynek 
egyelőre vége szakadt, mert a ma már piros-fehér 
zászló .azt hirdeti, h o g y : tartósan jó, száraz idő 
várha tó) , , az ezredéves k i á l l í t á s l á t o g a t o t t s á g a nem 
hogy csökkent volna de egyre emelkedett, Tizen-
négy-tizenötezer napijegyes látógató jár ta be hét-
köznapokon, harniincz-harminczötezer ünnepeken 
és vasárnap. 

S mikor ezt az örvendetes dolgot konstatál-
juk, ú j ra a vidéki közönség dicséretét zengi az 
ének. Mert ezeknek a látogatóknak majdnem 
kilencz-tizedrésze a vidékről toborzódik. A pesti j 
ember kényelmes és lusta, s azt gondo'ja, hogy | 
nyugodtan kilesheti a szép napokat, mikor a kiál-
lításra megy, mert hisz úgyis itt marad, de a 
vidékről íelzarándoklókac se jt'geaő, se villám hul-
lás nem tarja vissza, hogy megnézzék az ezredí-
ves kiállítást, ezeréves multunk és erös jelenünk 
kincses tárházát. 

Az egész ország tudja ma már, hogy önmaga el-
len követ el halálos vétket, aki késlekedik a kiál-
lítást megnézni. Tud ják ma már mindenütt, — 
hisz szavahihető tanuk hirdetik országszerte - • 
hogy'büszkesége ennek az országnak csudaszép 

kiállításunk, s nlfogás, rágalom, félrevezetés, amit | A bejelentett tárgyak már nagyrészt o t t van* 
drágaságról lakáshiányról nyiltan és titokban (mik a kiállításon, s már hozzáfogtak a r edezés -
hirdettek ellenségeink. 'hez és a katalógus elkészítéséhez is. Már is l á t - . 

S mennyire íog még szaporodni ez a tudat, 
ha a. háromezernél több tanár és tanifeó, aki kon-
gresszusra Budapestre gyüll, hazatérve ugyan-
annyi apostolává lesz az ezredéves kiállításnak ? 

De erről beszéljenek ők maguk. Itt csak egyet-
mást mondjunk el futólag, ami az ezután érke-
zőkre vonatkozik. 

Ü n n e p e k é s m u l a t s á g o k 

A héttől kezdve hétről-hétre egy-két na-
gyobb ünnepségre készülnek a kiállításon. Sok-
féle nagy, pompás látványosságot terveznek, 
melyek mindegyike bizonyaira sok ezer embert 
fog a fővárosba hozni. Lesznek a többek l<ü t . / - í r i -m" 
díszfelvonuláson virágkorzók, v i r á g j a i n k , kivil.í- \ l (> r e k l t U z n i ' a m i k o r e z a r e a J u k f o n t o s k l a k 

gitások 90,000 izzólámpával nagy katonai taka- h t á s ^ ) ' l t v a l e s z -

nivaló, hogy a legérdekesebb kiállítások egyike 
lesz ez, telve meglepő szép Ízléses dísztárgyak-
kal a házi szükségletre való pompásan dolgoz:ott_ 
czikekkel, a melyek csaknem kivétel nélkül a * 
magyar iparos meglepő iigyeségéröl, elmésségérőL 
és találékonyságáról semellet t jó Ízléséről tesznek 
tanúbizonyságot. * ^ 

A kiállítás egy teljes hónapig marad nyitva, f 

a mit különösen a vidéki kamaráknak és.iparha-
tóságoknak azzal ajánlunk a figyelműkbe, hogy 
nagyon kívánatos volna a legtöbb helyen úgyis 
tervezett tömeges iparos íel rándulásokat, legföké- ;. 
l>en a segédek és tanulók felrándulását arra .az^ 

rodó, 8 katonai zenekarnak együttes hangver-
senye, müvész-este Pálmay Ilka és í topácsy Ju-
liska közremüküködésévelj monstrehangversenyek 
és dalelöadások a tavon, még pedig külön hölgy-
és férfikarra, velenczei éjszakák stb. stb. 

A m i l l e n n i u m e m l é k k o r o n á i . 

A fővárosban a legutóbbi napokban egy u j és-
nagyon szép divat kapott lábra. A hölgyek karkö- ' 
tőiről, az óralánczokról, nyakékekről, pénzer.táiv. 

. . - czákról, nyakendőkről eltűntek a régi szokásos foí> 
Minden beire ju t majd egy-ket olyan nagyobb- m - u a p v o s á g o k a Szent-gyürgy-tallér ; anégy-Ievelü-

s turbános szerecseri-
ünnepét jelképező, iga-' 

zán Ízléses, művészi • kivitelű milleniumi. emlék* 

A U i U U U l J u t HSJ Ui-> £111 " « s j ^ i u - má u aproságoic a szent-györg" 
szabású ünnepség ugy, hogy barmikor jnjjnn \*tU-A\cve.m a szerencseclisznó és 
a vidéki emoer a íövárosba, mindig jókor erke- ; s a l l c i y ö k e t a millemunm tű-
zik hogy egy-két ilyen ünnepélyen résztvehessen. . m ü v é s z i . kivitel 

Tanonczok és segédek kiállítása. 
E hónap 15-én nagyérdekű időleges kiállítást 

nyit meg Dániel Ernő kereskedelmi miniszter. A 
mester-tanonezokj segédek és mukások kiállítása ez, 
melyen a saját készítményeiket mutatják be. Azok-
nak a, kiállítása lesz ez, akiknek ügyessége és 
ízlése, szorgalma és találékonysága záloga a 
magyar ipar méltán várható felvirágozásának, s 
tanúsága az utolsó tíz esztendő nagy haladásá-
nak. 

érem foglalta el.. 
Ezek az emlékérmek tudvalevőleg az ország 

ezeréves fennállásának emlékére verettek s egy 
korona nagyságúak, A legszebb emlékpénzek ezek, 
a melyeket Magyarországon eddigelé vertek. Pom-
pás mívűek s gyönyörű, mesterséges patina van 
máris rajtok. Az érem egyik oldalát a király 
kitihiö mellképe disziti a másik oldalon a magyar' 
Gréniusz vezeti kantárszáron Árpad vezér lovát, 
hogy az uj hónába, az ősök bajdani földjére vigye. 

ÍY*' 

Fecske madár . . . 
Fecske madár hova repülszr 

Olyan vilíámsebesen. 
Tán vesztett párod keresed, 
Elhagyott a hütelen? 

Repülj el a rózsámhoz ts 
8 föle az egyet kérdezd^ 
Hogy szeret-e ? s ha nem szerep 
MM nem ? csuk azt mondja 

Vissza szálltál fecske madár 
Hozva az izenetet, 
Mellyel halálosan sebzed 
Amúgy is l)iis szivemet 

Repülj, repülj párod után, 
' hirnököm ne csüggedj / 

nincs öröm e 
V 

Zs. Tihamér. 

Ir ta: UNUER ILONA. 

Havas, liiis deczemberi éjszaka volt. Egyike azok-
nak a csodálatos, vak fehérségű éjjelen ek, a melyek ugy 
elbódítják az ember idegeit, mint az álom barlang bá-
gyusztú, morfiumos levegője. 

A hóba burkolt falusi lak ódon, vaspáivtos kapuját 
remegve nyitotta ki Aranka. A keze odafagyott a rég 
nem látott szülei ház hideg vaskilincséliez és a szemei 
is valami bágyadt, síri reménytelenséggel siklottak át 
a fehér, havas táj felett, a mely most ugy csillogott, 
villogott, mint egy óriási ragyogó gyérnántmezö. 

Fehér volt a vidék köröskörül, A leveleiktől meg-
fosztott iák, a háztetők, sőt még az útszéli keresztfa is 
ragyogott a vaklté fehérségben. 

Ilyen volt az ő lelke is! ártatlan, tiszta és csillogó, 
a mig bele nem lopta magát a szép, a csábító fedi 
képe, a mely olyan megszakítását képezte a-, egyhangú, 
monoton fehérségnek, mint a téli napsugár^ a mely 
bearanyozza a hideg, havas tá ja t — egy pillanatra , . . 

Már megindult, hogy bemegy, de aztán ismét visz-
sza ijedt. 

Mit szólna hozzá az apja, a ki nagyon, haragudha-
tik rá, az anyja, a ki talán beteg is le i t a sok búsulástól ? 

h Aranka odamfcíít a széles, íeliér kőlépcsőhöz és leült 
a ' l e s s e n esed^Tióra,' a mely olyan volt, mit egy hirte-
len kinyillotfcc szerelem rózsának elhullatott szirmai. 

A csontfagyasztó éjszaki szél fütyül ve rohant végig 
a tájon és valami borzasztó zsibbadást okozott a tág-

tin. 
Aranka reszketve liuzta össze a keblén a vékony 

zsenilia kendőt, melyet még hazulról vitt e-1. Aztán* 
bágyadtan hunyta le a szemét. Bántotta ez a nagy vilá-
gosság ; ugy érezte, mintha valami földöntúli hatálom • 
késztetné hogy aludjék, hogy álmodja át mégegyszer 
az életét, az elmúlt, rövicl boldogságát. 

Ivis szöszke feje liátvahanyatlott, a szeméből kicsor7 
d itl t Ív ön y o d afa gyotfc a h al vány. ar czácsk ára; Pi czi-
kicserepesedett ajkai szaporán szívták a ködös, párával 
tel t levegőt. 

S a mint igy elzsíbbadtan feküdt, bódultan' a liidég" 
cleczemberi széltől, elfeledetr5 mindent, szégyent nyo-
mort, kinlódást. Elfeledte a jelent és ismét átélte^á5" 
multat, a mely mcst ugy balaclt át lelkében, mint a ' 
tovatűnő köd foszlányok, vagy a „laternamagica" gyor-
san váltakozó képei. 

. . . Emlékezetében ismét ott volt a szép, csábító 
ifjú karjai közt s a tüzes csókokra, a forró ölelésre' a 
szerelem lavinája öntötte el egész t e s t é t -1 

A forró leheleiet még ott érezte az arczán, az ujjak 5 

égető uyoniát a dereka, körül. Az édes biztatások, a1 

csábító ígéretek még1 ott zsongtak a fülében, mikor ; 

eljött a barna ifjú és szomorúan, rezignáltán adta tud-v 

tára, nogv el kell mennie, el kell válniok.- 1 
I Vtf . . . 
A vanka s i r t A könnyei odahullottak az ifjú arczára;1 

Kérte, ne menjen el, ne hagyja itt, ne csináljon 
ilyen rossz, szomorú véget az ő boldog idilljöknek. Ne 
menjen el, mert ő akkor meghal, megöli a szerelmé:' 
Vagy ha már mindenáron mennie kell, ugy vigye öt is 
magával. ígéri hogy követni fogja bárhová, mindig hü, 
alázatos gondozója lesz, örökké szeretni fogja, -csak' 
vigye magával. 

Az ifjúnak elborult az arcza és a gyakorlott, ügyes 
csabitónak egy igazi köny szökött a- szemébe. Ifapyi 



svi 
1 * 

inU *»#* U t v i „ y fa^Jd*. » 2*ZJSSgtiSJSÍÍ 
m a g y a r s á g lá t sz ik . , , ™Yszprii*ég honol. A tá jék gyönyörű. E völgyszoros 

A v idék j ó izlésü d o l g o k b a n köve Un s z o k t a a j^ . d é i Y I , c k egyik legérdekesb lielye. I t t nyalakodnak 
i ros p é l d á j á t . E b b e n az u j d i v a t b a n b i z o n y á r a f ü l a z kivágott kúphoz hasonló Kagyharang^ a harang-főváros példáját 

követni fogja. 

(Folytatás). 

M á l n á s . 

Málnás fürdő Háromszék megyében- (Erdély), az 
Olt folyam erdős Mrczektöl övezett völgyében bepsi 
Szt Györgytől 20 kilométerrel éjszakra, I n s n á d íurüo-
től 15 kilométerrel déíre, 545 m. tengerszinti magas-
ságban fekszik, tágas kilátással, széltől védrt t helyen. 
A nagyobb erdőségektől 1—2 kim. távolságban van, s 
azér t levegője erdei illattal telve, a nélkül, hogy az 
erdőben fekvő fürdők rendes hátránya — a túlságos 
nedves levegő kártékony hatása éréz lm tó volna. — 
Közlekedése a nyugatról jövő vasútvonal két partjától 

ban ;evo kocpiuiuu. ^ j " - -
a Sepsi Szt. György csíkszeredai vasút egyik állo-
mása lesz. 

Ivó vize a „Főkut" forrás, égvényes vasas savanyu 
vizekhez tartozik s alkotásában hasonlít hazai vizeink 
közül : Lnhi Margit, Pavá.di Csevicze, Szolyva — a 
külföldiek közül a Giesshübl. Bilin forrásvizeihez. 
Jelentékeny soda, vas borsav ta r ta lma; szénsav tar ta-
lomra nézve pedig vetélkedik alegszénsavtlusabb ásvány-
vizekkel. Yize üdítő, gyógyitó s kellemes. Hőfoka 10 
5° c. Ismét: neptna forrása kevesebb szilárd alkatrész-
szel' biró konyebb fajta, kevesebb szénsavat, tartal-
mazó ivó viz,-melynek bő forrása táplál ia a nep-
tua fürdőt is, végre Mária és Pad i sós forrás, melynek 
kevés szánsava és nagymennyiségű égvényes oldó ¡-ókat 
tartalmaznak. , ... 

Fü rdő i : Herkules, 15—16 0° hideg fürdő, 42 öl-
töző szobával, tágos medenczékkel ellátott épület. Vi/.e 
a súriin félszálló szénsav gázbuborék miait forrni lát-
szik és mint lobogó MrdŐ csodálatos gyúgyereju. 
Eleinte hűvösnek tetszik, de már pár perez alatt csipő 
melegérzet fögja el a testet, miközben a bőrt rákvö-
rössé izgatja, "mig az ember benne ül. — A másik a 
nept.ua fürdő: hideg és meleg fürdővel knpesolatban 
a fürdő területén levő gazdag láptold felhasználásával 
állitatik elő. Ez képezi a fürdőnek legkiválóbb kin-
csét. Van még szénsav-gázfürdő. A gőzlő mesterséget 
barlang, melynek ezélszerü, ízléses és az egészségi 
követelményeknek megfelelő építése a tavaszi zord 
időjárás miatt most készül. A torjai barlanghoz hason-
lóan sok természetes szénsavgázt tartalmaz, légeny és 
élennyel vegyítve. A Herkules fürdőhöz hasonlóan kel-
lemes meleg érzetet idéz elő a test felületén. A közel-
ben juhnyájak legelvén, savókúra is létez. 

A fürdő ha tá sa : mindennemű heveny és idült liüle-
ses bántalmakban (mint izomcsuz, idillt zsugor), nőknél 
vasas lápfürdők, a Herkules vize, kitiraö hatásunknak 
bizonyultak. — Az idegrendszer betegségeinél: ideg 

hoz hasonló Csornád, a nevezetes Büdös, Bálványos s 
más hegyek, az Olt baloldalán elnyúló trachit-hegység-
nek felséges alkotmányaiul. Az i t t folyton r.rveke.dó 
Olt folyó, a Feketeügy és sok más kisebb hegyipatak 
kígyóznak a völgyön miüt megannyi ezüst szalagok. 
S közvetlenül alattunk, de 1191 lábbal alantabban a 
kék ég 700 láb átmérőjű sötétkék víztükör bén tiikrö-
züdik a komor erdei magányban rejtőző nevezetes Szt. 
Anna tava, a mely hazánknak egyik legnagyobb ter-
mészeti szépsége. A tóban azonban minden élet elhal, 
egy élő teremtmény sem maradhat meg hullámaiban, 
kivéve a lánghasu tavi gyikot. A hép mondája szerint 
Sz Anna tava a tengerrel van kapcsolatban, mert 
szél mellett erős hullámokat hány. Hajdan e tó partján 
e.°y kápolna á l lot t ; némi omladék, még ma is lanus-
lcodik róla. A szomszéd Büdös hegy vékony hegyű 
kúphoz hasonlít. Ezer. hegy gyomrából kénküneggái 
tódul ki, miért a természettudósok emelkedési kráternél 
tekintik. A gáz most különösen két barlangból tódul 
ki Az egyik az éjszaki oldalon van, függőlegesen a 
hegybe mélyedve. Gyilkos a ueve, mert apró állatok 
a gázkörnyben elbódulnak s megdöglenek. A másik 
barlang 129. ölnyire van az előbbitől a délnyugati 
oldalon s majdnem vizszinte.-mi nyúlik :n. e. 30 lépés-
nyire a hegybe. Magas 2—10. láb. A kénköneggáz a 
traoliilkőzetből számtalan likacson tódul ki. Nyáron a 
kunyhókban tartózkodó beteg ideiglen it t szállás-]. 
Azonban a barlangban csak vezetővel s óvatosan jut-
hatni be, mert a másként, merénylő nyomban halállal 
lakol. A gyógyulást keresők minden nap be mennek 
könnyű ruhát öltve magokra, lélegzés nélkül s orruk 
lyukát összeszorítva vannak .bent a meddig kibírják, a 
A szembajosok, néhány c^eppel nedvesítik azon tiszta 
Ízetlen vízből.' mely a barlang tetejéből az oda te t t 
edénybe lecsepeg. A barlangban kellemes érzés fogja 
el a/, embert. A szemben csípő viszketést érezni, mely 
azonban nem kellemetlen; a test alsó részében a tom-
porig kellemes melegség támad, mely a láb talpán oly 
nagy, hogy a föld forrónak látszik, holott a ba' langban 
egyenlő hőmérsélc van. E gázfürdés és gyógyitó hatását 
különösen a szembajokban és köszvény ben tapasztalják. 
A környéken gazdag kénlerakodásokat, timföldet és 
timsósforrásokat, arany porvát, különböző ásványos for-
rásokat találunk. — A köze-li Bálványos hegy tetején 
egy régi várnak maradványait találni, hova csak fárasztó 
kapaszkodással juthatni. Egy repedéses torony 6 a kerítő 
falak romjai mutatják még a fostői látványt. Ezen vára t 
Opur vagyis Apor építette volt, a ki Atillától szárma-
zott a 11-ik században. Midőn István első király az 
erdelyi magyarokat a keresztény vallás bevételére szoritá 
Opur a maga családjával ezen várában a hunok pogány 
istenét továbbra is tisztelte jó ideig mig végre a keresz-
ténységet ö maga is fűlvevé. Érdekes mondát beszél-
nek a székelyek e várról, az Ópor nemzetségről, Szt. 
Ilona területéről, Szt. Anna taváról stb. 

Közel van ide Bükszád, Udvarhely, ismét Tusnád 
mellett a császár fürdő. Innen a Csik-földre juthatni, 
szebbnél szebb vidékeken menve. A ki a fürdőzés és 
üdülés után kis utazásra szánja el magát, bőven lesz 

római kiállításokon 1892—1894 években balneologiai 
facultások ál tal méltóan kitüntetve lett. 

Közlekedése : déli vasúton Pakrácz-Lipiki állomás 
(menettérti jegy 3 3 % áreugedménnyöl) és magyar állatni 
vasúton Okucsáii állomáson, a zónatar i fa szerint. 

Vize nagymennyiségű, nátron tartalmánál, valamint 
magas hőfoka és jódos összeköttetéseinél fogva a „Ma-
gyar Ems" elnevezést érdemelt ki Ivó és fürdő kúra 
gyanánt a legjobb sikerrel használtalik a test nyák-
hártyáinak mindennemű hurutos bántalmainál (gyomor-
bél- gégehurut stb.) továbbá csúzos és köszvényes, bajok-
nál ezen forrás első helyen áll az európai források között. 
Úgyszintén mirigy- és vérbajoknál, görvélykórnál, izzad-
nányoknál is. 

Fény és pompával van a fürdő berendezve. Q-yógy-
erme (Sanatoriumj színpaddal van ellátva. Étterme, 
íávéházi helyiségei és gyogyszállodái villamosan vilá-

evengeség stb. hüdések eseteiben a hiclegiürdök hasz-
nálandók A gyomor és légzőszervek hurutos bántál-,valódi elvezetekkel megjutalmazva. 

gitvák. 
Pa rk j a teijedelmes, árnyékos. 
A fürdő helyiségben porczdlán-, márvány- és izzasztó 

fürdők, terjedelines medenezék (Tepídurium) luxus és 
kényelemmel vannak berendezve. Van pompás és nagy 
fedőt; sétánya bazár helyiségekkel, hol az üdülő közön-
ség kellemetlen időjáráskor kellemes szórakozásban 
részesül, inig szép időben a változatos szépségű hegyek 
közt sétál, s kirándulásokban töltheti idejét, gyönyör-
ködvén a szép természetben. 

M a r i 1 l a . 
Fekszik a transsylvauia alpesek folytatását képező 

„Tilta Stefan" gerinczén 790 méter magasságban-, a 
tenger színe fölött, siirü és égbenyúló örökzöld fenyves 
erdők közepette. A maríllai sanatorium sein falu, sem-
város, csak díszes há/.csoport, melynek központját a be-
tegek és hozzátartozóik fölvételére szolgáló gyógyépü-
let és tartozékai' képezik. 

Éghaj lata enyhe, a minden oldalról záródó és buja 
erdöséggei fedett hegyek iolytán légmérséklete egyen-
letes, tiszta balzsamos hegyi levegője által edző mert 
a hőmérséklet átlagos ingadozása 2—2. 5. C. 

A sanatorium hathatós gyógyeszköze: két pneuma-
tikus kamra, belégzési terem, hidegvíz gyógyintézet, 
villanyos fürdők, villanyozás, gyógytorna és massage. 

Marilla tehát különösen mell és idegbetegeknek 
valamint az üdülőknek ajánlatos. — Helyben van posta 
és távírda. 

Közlekedési összeköttetése; Budapestről Temesvá-
ron és Jassenossáu át Üraviczáig 9V2 óra alatt, innen 
kocsin egy óra alatt Marillán lehetünk. Az oraviczai 
állomáson bérkocsik és az intézet fogatai állanak ren-
delkezésre. 

A gyógyintézetet emeli a környék szépsége, vala-
mint annak a modern igények követelményeihez meg-
felelő berendezése. 

mainál, vérszegénység, sápkór, göivély köszvény, vese-
fövenykő stb. eseteiben az ivó vizek ajánlatosak. 

Fi irdőévad: junius 15-től szept. 15-ig. Lakásviszo-
nyok : 8 épület áll rnedel kezesre 130 szobával. Bútor, 
ágynemű félét, bárki hozhat magával — ha ugy tetszik. 
— Posta helyben a távirdaközlekedé naponta egyszer 
— Szórakozás : térzene, olvasóhelyiség, tekepálya séták 
a bérczekre : Tusnád, Torjai Büdös, Sepesi Szt. György 
Élőpatak, Hentermező Bodoki havas, Murgó, Piliska 

Li p i k 
A lípiki hév víz, a magyar koro-.ához tartozó Sla-

voniában, egyetlen jódos alkalikus hőforrás az európai 
kontinensen. Állandó hőfoka 64 C. Hegyek által védett 
égal j : Kein csupán a fürdő helyiségben hatásos a gyó-
gyításban, hanem jód-vizének szótküldése által is, kitű-
nik, nitti-t a prospektusokban leirt friss töltésű jód vize 
a budapesti orsz. kiállításon 1885. a londoni, bécsi és 

H I R E K . 

szerelmet önfeláldozást sohasem gondolt ebben a naiv, | hogy nem tudja, mi a bün, nem vétkezett bocsássanak f ^ • éi m • . . té .! 1 .. — __ . k. ^ la 1 I 
ártatlan faluai lánykában. Minden erejét összeszedte ugy 
vigasztalgatta. Bisz néni válnak ők el örökre, még 
visszajön majd egyszer, nem sokára. 

Lehajolt és megcsókolta még egyszer, a kar ja i is 
odafonódtak a lány dereka köré, aztán búcsúzott : 

jg j gjj veled! 
— Isten veled! — rebegte Aranka halkan, meg-

csukló hangon. 
Akkor nyár volt, a szerelem, az élet évszaka és 0 

sírva kérdezgette a virágokat: hol van, merre jár, 
fogja e még látni valaha ? 

Aztán mikor látta, hogy nem jön, hogy itt hagyta 
őt ; elhatározta, hogy el fog menni, el a nyugodt csen-
des szülei házból, a hol minden csak r á szerelmére 
6inlék6zt6ti 

Az ősz megjött. Aranka készülni kezdett, Három 
nap, három éjjel folyton búcsúzott. Bejár ta a kertet, 
az erdőt, a szobájában sorra csókolta az ezer kedves 
emlékeit, a melyek mind tőle voltak. Legutoljára a 
szüleit hagyta. Egész nap nem mert nekik szólni, hanem 
éjjel mikor mindenki aludt, odalopod/ott az apja ágyá-
hoz és össze-vissza csókolta sápadt arczát, mely olyan 
volt, mint egy halotté. 

Aranka elijedt a hideg merev bór érintésénél, azt 
hitte, hogy meg van halva. A félelem végig borzongott 
a hátán, rémülten sikoltotta el magát és mire a szülei 
felébredtek, már ugy találták őt az ágy előtt sápadtan 
összekulcsolt kezekkel. 

Azután beteg lett, •hagy beteg; az an j j a ágyba 
fektette, az orvos meg, a mikor elhivatták, szomorúan 
csóválta a f e j é t Aranka lázban beszélt, kiabált, sírt . 
Kegyelmet könyörgött, S tépte a haját . Esküdözött, 

meg neki ! 
Aztán, mikor jobban lett, ugy hogy fel tudott kelni 

éjszaka — mint a tolvaj — lopózott ki a szülei ház 
ódon vasrácsos kapuján, egy párszor visszanézett még, 
azUiu eltűnt. 

Egy évig volt távol a szülei háztól. És ugy, de 
ugy vágyott vissza abba a csendes, nyugodalmas kis 
fészekbe. XJedig a gazdag Özeiidreyék nagyon szerették 
kényeztették a kis herezíg, babaarczu társalgónőt, hiszen 
olyan szép volt és olyan szomorú. 

Csinosan öltöztették mindig, épp annyi ajáudékoi 
kapott, mint a házi kisass/ouy. A fiatal urak kedvében 
jártak, hízelegtek neki. És mégis, mégis egy szép napon 
arra ébredtek fel, hogy Aranka nincs . . Aranka 
elment! El egy baraiságos szó, egy bucsíicsök nélkül, 
csendesen zajtalanul. Ép mint a hogyan jött. 

É s most i t t van a lépcsőn, a fehér, havas éjsza-
kában s a deczeníberi hideg szél oly különös hangokát 
sug a fülébe. 

Fel akar kelni, de érzi hogy nem bir, hogy vékony, 
átázott ruhája odafagyott á kemény, havas kölépcsöliöz 
és hogy kebléből lassanként elmaradozik, 'kihűl a 
lehelet. 

— Istenem, meghalok! — kiáltja Aranka kétség-
beesve. És a szive majd vele repüli a szavával. Aztán 
hallja az ajtónyilást, az édes anyja szomorú hangját, 
a mint sóiiajtva mondja: , 

•••'ami sze »• • . 

Aztán már nem hall, nem érez semmit, csak két 
gyenge ölelő kart a dereka körül 

— Villanyvilágítás. Viola budapesti mérnök 
azon kérelemmel fordult a képviselőtestület elé, hogy 
neki kizárólagos jog adassék villany világítási telep léte-
sítése czéljából. A kérelem elvben elfogadtatott s a 
folyamodót utasították, hogy nyilatkozzék, hány évre 
terjedöleg kívánja a kizárólagos jogot, és hogy egy órai 
világítás mennyibe ke. ülne. 

— Uj szálló. Szarvas 111. város képv. testülete 
1896. Julius hó 10-én tar to t t gyűlésében az „Árpád 
szál lódra vonatkozó bérszerzödés Dezsőfi József buda-
pesti vendéglőssel 10 évre 4400 ír t évi haszonbérrel 
egyhangúlag megköttetett, 

— Felebbezés. A járási főszolgabíró rendelete 
mely szerint a helyi piaezon állatvásár nem tartathat ik, 
egyhangúlag megfellebezni rendeltetett . 

— Öngyilkos huszárönkéntes. Egy dél-
czeg, előkelő iíju dobta el könnyelműen magától az 
életet. A szülei szeretetet feláldozta a szerelemért s 
meggondolatlan tettével örök gyászt borított azokra, 
— csak azért, mert nem lehetet t övé az a másik. 
Milvályliázy Kálmán törvényszéki birőt érte a csapás s 
egyetlen fia László a tragédia hőse, ki a nagyváradi 
„Pálifi" huszárezredben mint önkéntes szolgált. Mihály-
bázy a szarvasi főgymnasiumban végezte tanuluuinyait 
s városunkban is altaláno^an ismert fiatal ember volt, 
előkelő megjelenésével mindenült megkedveltette magát. 
SalaezFerencz takarékpénzt, igazgatónál volt lakáson. 
Mihályházy viszonyt kezdett egy nagyváradi szárma-
zású erdélyi nővel, ki szüleinél Váradon időzött. De a 
nő, ki már férjnél van, uem akart az ilju szavára 
hajlani s csak bolondította és szivében felgyújtotta a 
szenvedélyes szerelem tüzét. Ajáulntot is te t t , hogy 
váljon el férjétől, de erre sem hajlott meg a nő, hanem 
pár nap előtt búcsúzás nélkül hazament férjéhez, 
ilju annyira szivére vette ezt, hogy szerdán este ell 
állomás helyét s a nő után ment. Egy önkéntes barát-
jának e pár szót i l l a ; „Elutaztam, élve többé nem 
láttok," A nevezett azonnal felkereste a ty já t* tudatta vele 
az esetet, ki kétségbe esve siirgönyzött. minden leié fiáért^ 
Székely Kocsárdig jutot t a meggondolatlan ifjú. Polgári 
öltözetben utazott s azt hi t te , , hogy igy biztonságban 
van, Egy hat lövetű töltött revolvert is vit t magával 
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s valószínű, hogy a mint barátjának s hadnagyának irt 
levél is fejtetni engedé, czélja volt, az emiitett ní»t is 
agyonlőni. De ebben'meg lett akadályozva, mert a vasút-
nál megjelent hatósági közegek letartóztatták; de elrej-
tett revolverét uem vették el tőle. Az érzékeny ifjú, 
csak akkor lát ta be tévedését, de szerelme most is 
erősebb volt a büiibánatnál s egy alkalmas pillanatban 
revolverét előrántva főbe lőtte magák. A lövés talált s 
az ifjú pár perez múlva megszűnt élni. 

— F e l h í v á s . Felhivatnak mindazon iparosok, akik 
az 1896. évi ezredéves kiállításon tömegesen részt venni 
óhajtanak, hogy ebbeli szándékukat az ipartestiil.vt elnök-
ségénél annyival is inkább rövid idő alatt jelentsék 
be, hogy a szükséges lépéseket illetékes helyen az elnök-
ség megtehesse. Ez alkalom mal fel hivatnak azon ipa-
rosok is a kiknek tanonczái, esetleg segédjei a Budapesti 
munka kiállításra munka darabot készítettek, színién 
jelentkezzenek az ipartestület elnökségénél. 

— Gondnok vá lasz tás . Kondoroson az ev. egy-
ház múlt vasárnap választott gondnokot. Három jelölt volt: 
Csonka János, Kovács János és Glózik János, kik közül 
az állást Kovács János nyerte el. Csonka mint községi 
gazda elfoglaltsága miatt nem viselhette ezen terhet. 

— Á marha vész . JBékésmegyében a száj- és 
körömfájás a jószágok között megszűnt, ennek folytán 
a zárlat megyénkben beszüntettetett. 

— Taní tók a kerül , gyűlésen . A kondorosi 
ev. egyház a kerületi gyűlésre kikiildendö két kerület 
beli tanító megválasztásánál: Benka Pál, szarvasi és 
Luttenberger Ágost budapesti tanítókra szavazott. 

— S z a b á l y r e n d e l e t A birtok határak tárgya 
ban hozott vármegyei szabályrendelet, úgyszintén a 
kéményseprésre vonatkozó szabályrendelet a városház» 
nál 30 napig közszemlére ki van függesztve. 

— Fe lügye lő ig ta tás . A kondorosi ev, egy-
ház felügyelőjét Dr* Haviár Gyulát ma julius 12-én 

fogadja JNagyzá 
Budapesten, 1886. május hó 12. 

Ö cs. és kir. apóst. kir. felsége udivarnagya Magyaror-
szágon : . t A p p o ti y i s, k 

"Vao szerencsém „Az ezeréves; Magyarország és a 
milleniumi kiállítás" czimü disy.nuinek részemre történt 
szíves megküldéseért legmelegebb köszönetemet nyilvá-
nitani. 

P a a r s. k. 
loy. tábornok. 

A nekem szívesén ajánlott, igazán gyöuyörii kiál-
lítású érdekes köiiyv beküldéseért, amelyet becses emlék-
ként fogok megőrizni, fogadja legőszintébb köszönetem 
kifejezése melllett nagyrabecsülésem biztosítását. 

Budapest 1896. május 10. 
. B o 1 f r a s .s k. 

lov. tábornagy. 
A megküldött diszmíiérfc báró Jósika minisztor 0 

Excellentiája kiváló köszönetét fejezi ki. 
Bécs, 1896. május 12. 

ü Extellenciája meghagyásából: 
M á r i a f f i s. k. 

titkár. 
Az „Ezredéves Magyarország és a millenniumi 

kiállítás" czimü nagyérdekü diszmii szíves megküldése-
ért fogadja tisztelt Igazgató ur őszinte köszönetemet. 

Budapest, 189G. május 9. 
Tisztelettel 

D a r á n y i s. k. 
Az ezredéves ünnepély alkaltfiából kiadott diszmii 

szíves megküldéséért fogadja köszönetemet. 
Budapest, 1896, május 6 Tisztelettel: 

1 a s s i c s s. k. 

Mindig csak én beszéljek? ííem némult meg ta lán!? 
„Bocsánat — mondja Zoltán — miről beszéljek én ? 

Önt nézve én örökké elülnék oldalán'" " 
„Megunná ön hamar azt!" •—. feleli pajkosan.. 

„Soha, sohasem! — mondja Zoltán rá tüzesen.. 
Szeretem önt, Ilonka, forrón és igazán ! 

Nem alszik ki szivemből e hő tűz sohasem !" 
Ilonka elpirul és lesüti szép szemét, 

Majd szende hangon mondja: „Híhetek-é vájjon ? a 

„Oh, mivel bizonyítsam égő szerelmemet ? 
Vízbe öljem magam, vágy lőjem magam agyon ? 

„Azt éppen nem kivánom, de bizonyítsa be 
Valami szép dologgal, hogy szeret engemet." 

Gyötri Zoltánt a kétség, vájjon mit is tegyen? » 
0, hogy ha lehozhatná a csillagos eget! 

Arcza egy gondolatra hirtelen felderül 
S a mitsem sejtő lánykát átfogja sebtiben r 

Es megcsókolja forrón, nem égyszer, többször is, 
S Ilonka elpirulva rebegi; „Már hiszem!" 

C S A R N O K . 

Bizonyíték. 

nmiden neme, házi, nyilvános, mező-
gazdasági ós iparczélokra. 

Ú J D O N S Á G ! 
B o \v c r-B a r i f-fele szabadalmazott 
iiioxydálási módszer szerint i n o x i -
d á 11 s z i v a t t y ú k rozsda ellen 

védve 
' i 

Arj egyzékek ingyen 
és bérmentve. W. GARVENS 

i g t a t j a hivatalába Veres József esperes. Az iglatatás után A filagoriában kellemes félhomály 
iianepólyes bankett lesz a vendéglőben. Benne Ilonka hűsöl, na meg Zoltán r o k o n 

— Ló-eladás. Mezőhegyesen e hó 26-án reggel Csacsog Ilonka vigan közönyös dolgokat 
8 órakor 80 darab kiválogatott ló fog eladatni, az Zoltán szeme meg vágygyal csügg a szép njk;;l on. 
eladó lovak között vannak hátas, igás lovak, továbbá Ilonka mondja: „Zoltán, beszéljan már ön is. 
fajkanczák és fiatal herélt lovak. 

— A z Ezeréves M a g y a r o r s z á g és a milleni* 
umi kiállítás czimü nemzeti nagy diszniü most megje-
lent 12-ik füzettel befezezést nyert. A 12. fűzet a szo-
kásos 10 kép helyett 36 remek képet tartalmaz. Dísz-
kötésben művészi kivitelű és 11 színnyomású bekötesi! 
táblával együtt minden könyvkereskedésben és ujság-
elárusitó helyen 6 frt 50 krért. kapható. — Ama szám-
talan elismerő levél közül, melyek Lanrencic Gyula 
úrhoz, mint e diszmü igazgatójához a világ minden 
részéből érkezett alábbiakban csak a legmagasabb udvar-
hoz tartozó tagok, továbbá íőméltóságok és minisz-
terektől, kiknek az ezredéves kiállítás alkalmából egy-
egy díszpéldány megküldetett vett átiratokat közöljük : 

Ő császári és apostoli királyi Felsége a T. Urasá-
god által bemutatott „Az ezeréves Magyarország és 
a milleniumi kiállítás" czimü diszmüvet köszönettel leg-
kegyelmesebben elfogadni méltóztatott. 

Miről tekintetes Uraságodat ezennel értesítem. 
Budapesten, 1896. évi május hó 24-én. 

Br. B á n f f y s. k. 
Stefánia özv. trónörökösné Ó cs. ós kir. Fensége ' 

— bár ' előfizetője „Az ezeréves Magyarország és milleni-
umi kiállítás" czimü diszmünek — a íészére bekül-
dött különösen is bekötött példányt; legkegyelmesebb 
köszönettel elfogadni méltóztatott. 

Bécs, 1896. május 10-én. 
ü cs. és kir. Felsége főudvarmestere. 

(aláírás) 
Van szerencsém Tekintetes Uraságodat értesíteni, 

hogy Fenséges Utam a felajánlott érdekes tartalmú clisz-
Tniitrot ölfno-uílni á<Z avÁYt ftKlV A'Ivas köszönetét kíiö-mtivet elfogadni és azért szívélyes köszönetét kije 
lenteni méltóztatott. 

Budapest, 1896. évi május 9-én, 
V é c s e y Sándor br. s. k. 

főudvarmester. 
A m. kir. kormány és az ezredéves kiállilási i gaz -

gatóság meghagyása íolytán ide érkezett és kiállítási 
képekkel ellátolt mü díszpéldányát volt szerencsém 0 
császári és királyi Felsége Frigyes főherczeg urnák 
előterjeszteni és meg vagyok bízva, annak szíves átkai- r 
déseért Ő Febsége legmelegebb köszönetét kifejezni, 1 

Gróf W o 1 k e n s t e i n Oszwals. k. j 
főudvarmester. ! 

Jenő főherczeg úr Ö cs. és kir. Fensége legmele-
gebb köszönetét íejezi ki a részére beküldött gyöuyörii 
kötetért. 

Bécs 1866. május 14. 
3 í H e i n n i g e r s. k. 

alezredes. 
ü csász. és kir. Fensége József Ágost főherczeg 

megbízásával van szerencsém Nagyságodnak fenséges 
uram köszönetét az átküldőit diszmüért átadni 

Kiválló tisztelettel 
Ő cs. és kir. Fensége József Ágost főherczeg ur 

kamara elöljárója; 
S z m r e c s á n y J s. k. 

Van szerencsém a küldött diszmüért Nagyságodnak 
őszinte köszönetemet fejezni 

Leborult . . . 
Leborult az esthomály a vidékre. 
Könnyes szemem fölemelem az égre . 
A csillagok oly részvéttel néznek rám, 
Mintha tudnák, hogy nincs senkim, 

Se hü párom, se hazám. 

Csillag, csillag fényes csillag az égen 
Tekints széjel ez elhagyott vidéken 
S hogyha lelsz még egy ily árva kebelet 
Sugd meg nékem, írok hozzá 

Égy szerelmes levelet. 

Megírom majd az illatos levélbe, 
Adja ide szivét nékem cserébe! 
Szeretem majd a halálig igazán 
És nem leszek többé árva 

Lesz hü párom, lesz hazám! 

,1 ¡fi 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos SÁMUEL ADOLF. 

legújabb javított rendszerű tizedes, 
százados és hídmérlegek iából és vas-
ból, kereskedelmi közlekedési, gyári, 
mezőgazdasági és ipati czélokra. Em-
bermérlegek., mérlegek házi haszná-

latra. barommérlegek. 
Commandit-társaság szivattyú-és m é r 

WIEN 
I. Wallfíschgasse 14- sz. 

Schwarzenbergstrasse 6. 

Väczi-körut c i p c a i 63. sz. 
által a legjutanyosabb árak mellett ajánl Útnak; 

mezőgazdasági gepgyárosok Q ) 

Infion tfű07IQTQK 2</,égő«z 12 lóerőig, továbbá járgány-IUUcU nCdclGloA cHópltlgéiMik, Uwztitó-iostúlc, kon-
koly ozó le, kuHZJilo- és aratögőpok, boronák, széuagyüjtíik. 

Van szerencsém a mélyen tisztelt kö-
zönség b. tudomására hozni, hogy 

Hf̂  
w 
töí 

m 

ÜP 

ÜP 

j@B berendeztem és átalakítottam.. S azon kel-
ü l lemes helyzetbe jutottam, hogy a szűk-

ig ségeltetö vízmennyiséget külön az e | 
¡¡1 czélra készített kútból megszűrve jutta- H 

toni a fiirdö közönségnek. J L 
Midőn még jelezném, liogy ezen gőz- | 

f i és kádfürdőmbe fürdőszolgát Budapest-
ről alkalmaztam, kiknek: közremükö- ¡Jj 
désével törekvésem oda fog iráír 
hogy nagybecsű bizalmát kiérdemeljem. | 
A nagyérd. közönség számos látogatását 

kérve maradok 
ies tisztelettel: 

Robicsek Károly 
s. \ "Ti^a " " w Mrd gőz &sfüxésznialoin göz és kádfüxdö 

a és minden egyéb gazdasági gepok m 

íi legjobb BorvotíJ^pok, szocslcnvá^ólc, r^pnváíiók, kalcoriciea 
niMr/Nolók, ílin^lók. lirlO-nuiliuok. 

Ecyetemes aczél ekilf 2 és 3 va^u 
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LptSü» ¡Lti^»v -»«i. 
kipiinatra m ; ̂  JMiulete* drjegyaékek khuinatra ¡»"van és hőrmrntne kilhMiték. ^ f 
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továbbá, diszmíivek, képeskönyvek,, if júsági iratok,, albumok, emlékkönyvek, asztali mappák és 
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rtfí. » * • • ! Í í HE253SSÍE23!. 
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